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WANDHALTER FÜR AKKU-SCHRAUBER

Lesen Sie aufmerksam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt wurde als Akku-Wandhalterung für den privaten Gebrauch im 
Innenbereich entwickelt. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt.

	  Passend für 20 V Parkside-Akku-Schrauber (HG13061)

Lieferumfang
1×	 Akkuschrauberhalter 20 V (HG13061)
4×	 Schraube (Ø 3,8 mm x L 30 mm)
4×	 Dübel (Ø 6 mm x L 30 mm)
1×	 Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Max. Belastung (HG13061): 1 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 05/2026

Allgemeine Sicherheitshinweise

	m WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR!
	  Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 

Erstickungsgefahr!

	m WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR FÜR KINDER!
	  Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Weisen Sie Kinder insbesondere 

darauf hin, dass das Produkt kein Spielzeug ist.
	  Beachten Sie den natürlichen Spieltrieb und die Experimentierfreudigkeit von 

Kindern. Verhindern Sie Situationen und Verhaltensweisen, die nicht für das 
Produkt vorgesehen sind.

	  Das Produkt muss unzugänglich für Kinder gelagert werden wenn es nicht 
montiert ist.

	m VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
	  Es dürfen keine Modifikationen am Produkt vorgenommen werden!
	  Prüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 

Abnutzungen.
	  Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!
	  Stellen Sie sicher, dass das Produkt sachgerecht und gemäß dieser 

Gebrauchsanweisung montiert wird. Eine nicht korrekt durchgeführte Montage 
kann zu Verletzungen führen sowie die Sicherheit und Funktion beeinträchtigen.

	  Überprüfen Sie, ob die Wand für eine Wandmontage des Produkts geeignet 
ist. Ungeeignete Wanduntergründe können zu Verletzungen führen.

	  Es müssen alle Befestigungsschrauben installiert werden.
	  Kontrollieren Sie regelmäßig den festen Sitz des Produkts und der Dübel und 

ziehen Sie regelmäßig die Schrauben nach.
	  Bei Montage an Möbeln kann deren Standsicherheit beeinträchtigt werden.

Montage (Abb. B)
	  Für die Montage des Produkts benötigen Sie eine Bohrmaschine, einen 

geeigneten Schraubendreher und einen Hammer (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Montieren Sie das Produkt wie in Abbildung B gezeigt.

Verwendung (Abb. C)
	  Entnehmen Sie den Akku Ihres Akkuschraubers und platzieren Sie den 

Akkuschrauber in dem Akkuschrauberhalter (1). Der Akkuschrauber muss mit 
einem hörbaren Klickgeräusch einrasten. 

	  Drücken Sie zum Entnehmen des Akkuschraubers die Entriegelungstaste (1a).
Reinigung und Lagerung

	m ACHTUNG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.
	  Lagern Sie das Produkt immer trocken und sauber bei Raumtemperatur wenn 

es nicht montiert ist.
	  Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen und anschließend 

trockenwischen.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 
Das Produkt, die Anleitung und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und 
unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, 
für eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos 
für Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 515640_2510) als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 515640_2510 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
	 �Service Deutschland

	 Tel.:	� 08008855300
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Österreich
	 Tel.:	� 0800447750
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Belgien
	 Tel.:	� 080012614
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800563601
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

    

WALL HOLDER FOR CORDLESS SCREWDRIVER

Read the following instructions for use carefully.

Use the product only as described and only for the given areas of application. Store 
these instructions for use carefully. When passing the product on to third parties, 
please also hand over all accompanying documents.

Intended use
This product has been developed as a battery wall mount for private indoor use. The 
product is not intended for commercial use.

	  Suitable for 20 V Parkside cordless drill (HG13061)

Scope of delivery
1×	 Cordless drill holder 20 V (HG13061)
4×	 Screw (Ø 3.8 mm x L 30 mm)
4×	 Plug (Ø 6 mm x L 30 mm)
1×	 Instructions for use

Technical data

Max. load (HG13061): 1 kg

Date of manufacture (month/year): 05/2026

General safety instructions

	m WARNING! RISK OF SUFFOCATION!
	  Never leave children unattended with the packaging materials. There is a risk 

of suffocation!

	m WARNING! RISK OF INJURY FOR CHILDREN!
	  Children must not be allowed to play with the product. Specifically inform 

children that the product is not a toy.
	  Bear in mind that children are playful and like to experiment. Avoid situations 

and behaviours that are not appropriate for the product.
	  The product must be stored somewhere that is inaccessible to children when 

not mounted.

	m CAUTION! RISK OF INJURY!
	  No modifications may be made to the product!
	  Check the product for damage or wear before each use.
	  Only use the product if it is in perfect condition!
	  Make sure that the product has been assembled properly and in accordance 

with these instructions for use. Improper mounting can lead to injuries and 
impair the product’s safety and functionality.

	  Check whether the wall is suitable for mounting the product. Unsuitable wall 
surfaces can lead to injuries.

	  All fastening screws must be installed.
	  Regularly check that the product and the dowels are firmly seated and 

regularly retighten the screws.
	  When mounted on furniture, the stability of the furniture may be impaired.

Assembly (Fig. B)
	  To assemble the product you need a drill, a suitable screwdriver and a hammer 

(not included in the package contents). Assemble the product as shown in 
Figure B.

Use (Fig. C)
	  Remove the battery from your cordless drill and place the cordless drill in the 

cordless drill holder (1). The cordless drill must engage with an audible click. 
	  Press the release button (1a) to remove the cordless drill.

Cleaning and storage
	m NOTICE! Never clean the product with harsh cleaning agents.

	  When not mounted, always store the product clean and dry at room 
temperature.

	  Only clean the product with a damp cloth and wipe dry afterwards.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at 
local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

 
The product, manual and packaging materials are recyclable and are subject to 
extended producer responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting information), for 
better waste treatment.
The Triman logo is valid in France only.

Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.
The warranty for this product is 3 years from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.
Should the product show any fault in materials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it – at our choice – free of charge to you. 
The warranty period is not extended as a result of a claim being granted. This also 
applies to replaced and repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been damaged, or used or maintained 
improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. This warranty does not cover 
product parts subject to normal wear and tear, thus considered consumables (e.g. 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe the following 
instructions:
For all inquiries, please have the receipt and item number (IAN 515640_2510) 
ready as proof of purchase.
The article number can be taken from the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover of your manual (at the bottom left), or the 
sticker on the back or bottom of the product. 
If malfunctions or other defects arise, first contact the service department indicated 
below by phone or email.
You can then send a product recorded as defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect and when it occurred. 

You can download and view this and numerous other manuals at parkside-diy.com. 
This QR code takes you directly to parkside-diy.com. Choose your country and use 
the search screen to search for the operating instructions. Entering the item number 
(IAN) 515640_2510 takes you to the operating instructions for your item.

Service
	 �Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000518970
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Ireland
	 Tel.:	� 1800851251
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Northern Ireland
	 Tel.:	� 08081013435
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Cyprus
	 Tel.:	� 80094242
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Malta
	 Tel.:	� 80065168
	� Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

  

SUPPORT MURAL POUR VISSEUSE SANS FIL

Lisez attentivement les instructions suivantes du 
mode d’emploi.

N’utilisez l’article que comme décrit et pour les domaines d’intervention indiqués. 
Conservez soigneusement ce mode d’emploi. Transmettez tous les documents 
concernant l’article lorsque vous le donnez à un tiers.

Utilisation conforme aux prescriptions
Ce produit est conçu comme support mural de batterie pour un usage domestique à 
l’intérieur de locaux. Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel.

	  Convient pour les visseuses sans fil 20 V Parkside (HG13061)

Contenu de l’emballage
1×	 Support pour visseuse sans fil 20 V (HG13061)
4×	 Vis (Ø 3,8 mm x L 30 mm)
4×	 Cheville (Ø 6 mm x L 30 mm)
1×	 Mode d’emploi

Données techniques

Charge maxi (HG13061) : 1 kg

Date de fabrication (mois/année) : 05/2026

Consignes générales de sécurité

	m AVERTISSEMENT ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !
	  Ne laissez jamais des enfants sans surveillance avec des matériaux 

d’emballage. Il existe un risque d’étouffement !

	m AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES POUR LES ENFANTS !
	  Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Il est très important d’indiquer 

aux enfants que le produit n’est pas un jouet.
	  Tenez compte du goût naturel pour le jeu et de l’envie d’expérimentation des 

enfants. Évitez les situations et comportements qui ne sont pas prévus pour 
le produit.

	  Le produit doit être rangé hors de la portée des enfants lorsqu’il n’est pas 
monté.

	m PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES !
	  Il est interdit d’effectuer une quelconque modification au produit !
	  Avant chaque utilisation, vérifiez si le produit est endommagé ou usé.
	  Le produit ne doit être utilisé que s’il est en parfait état !

	  Assurez-vous que le produit est monté de manière appropriée et conformément 
au présent mode d’emploi. Un montage incorrect peut entraîner des blessures 
et nuire à la sécurité et au fonctionnement.

	  Vérifiez que le mur convient à un montage mural du produit. Des constructions 
murales inadaptées peuvent entraîner des blessures.

	  Toutes les vis de fixation doivent être installées.
	  Contrôlez régulièrement que le produit et les chevilles tiennent bien et resserrez 

régulièrement les vis.
	  La stabilité peut être affectée lorsque l’installation a lieu sur un meuble.

Montage (ill. B)
	  Pour monter le produit, vous aurez besoin d’une perceuse, d’un tournevis 

adapté et d’un marteau (non compris dans le contenu de l’emballage). 
Montez le produit comme indiqué sur l’illustration B.

Utilisation (ill. C)
	  Retirez la batterie de votre visseuse sans fil et placez la visseuse sans fil dans 

le support pour visseuse sans fil (1). La visseuse sans fil doit s’enclencher avec 
un clic audible.

	  Pour retirer la visseuse sans fil, appuyez sur le bouton de déverrouillage (1a).
Nettoyage et rangement

	m ATTENTION ! Ne jamais nettoyer avec des produits de nettoyage agressifs.
	  Lorsque le produit n’est pas monté, rangez-le toujours sec et propre, à 

température ambiante.
	  À nettoyer uniquement avec un chiffon humide et ensuite, à essuyer.

Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut dans 
les déchetteries locales.
Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise au 
rebut des produits usagés.

Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables et relèvent de la 
responsabilité élargie du producteur.
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets. 
Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation 
d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217‑4 à L217‑13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217‑4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
existant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des 
instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	 S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas 

échéant :
	 • � s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les 

qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

	 • � s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	 Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la découverte du vice.
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Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.
La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date d’achat. La période de 
garantie commence à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat dans 
un endroit sûr car ce document est nécessaire pour prouver l’achat. 
Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du produit.
Si le produit présente un défaut de matériau ou de fabrication dans les 3 ans qui 
suivent la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons – à notre choix – 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas prolongée par une 
demande de garantie acceptée. Cette mesure s’applique également pour les pièces 
remplacées et réparées.
Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé ou utilisé ou entretenu de 
manière incorrecte.
La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises à une usure normale, et qui sont donc considérées 
comme des pièces d’usure (par exemple les piles, tuyaux, les cartouches d’encre), 
ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces en 
verre.

Faire valoir sa garantie
Afin de garantir la rapidité de traitement de votre demande, veuillez tenir compte des 
indications suivantes :
Pour toute demande, veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro de référence 
de l‘article (IAN 515640_2510) au titre de preuves d‘achat.
Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur la plaque signalétique du produit, 
sur une gravure présente sur celui-ci, sur la page de couverture de votre manuel (en 
bas à gauche) ou sur l‘autocollant placé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou de tout autre défaut, contactez en 
premier lieu le service après-vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.
Tout produit considéré comme défectueux peut alors être envoyé sans frais de port 
supplémentaires au service clientèle indiqué, accompagné de la preuve d‘achat 
(ticket de caisse) et d‘une description écrite du défaut mentionnant également sa 
date d‘apparition.

Le site parkside-diy.com vous permet de visualiser et de télécharger ce mode d‘emploi 
ainsi que de nombreux autres manuels. Ce code QR vous permet d‘accéder 
directement au site parkside-diy.com. Sélectionnez votre pays et cherchez les 
modes d‘emploi dans le champ de recherche. La numéro de référence de l‘article 
(IAN) 515640_2510 vous permet d‘accéder au mode d‘emploi se rapportant à 
votre article.

Service après-vente
	 �Service après-vente France

	 Tél.:	 0800907612
	� Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service après-vente Belgique
	 Tél.:	 080012614
	� Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service après-vente Suisse
	 Tél.:	 0800563601
	� Formulaire de contact sur parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

 

WANDBEUGEL VOOR ACCU-SCHROEVENDRAAIER

Lees de volgende gebruiksaanwijzingen 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel uitsluitend zoals is beschreven en voor de aangegeven 
toepassingen. Bewaar deze gebruiksaanwijzingen goed. Overhandig alle 
documentatie als u het artikel doorgeeft aan een derde.

Beoogd gebruik
Dit product is als accu-wandhouder ontwikkeld voor privégebruik binnenshuis. Dit 
product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

	  Geschikt voor 20 V Parkside snoerloze schroevendraaier (HG13061)

Leveringsomvang
1×	 Snoerloze schroevendraaierhouder 20 V (HG13061)
4×	 Schroeven (Ø 3,8 mm x L 30 mm)
4×	 Pluggen (Ø 6 mm x L 30 mm)
1×	 Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

Max. belasting (HG13061): 1 kg

Fabricagedatum (maand/jaar): 05/2026

Algemene veiligheidsaanwijzingen

	m WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR!
	  Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met het verpakkingsmateriaal. Er 

bestaat verstikkingsgevaar!

	m WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR VERWONDINGEN VOOR 
KINDEREN!

	  Kinderen mogen niet met het product spelen. Wijs kinderen er met name voor 
dat het product geen speelgoed is.

	  Let op het natuurlijke spel instinct en de bereidheid om te experimenteren met 
kinderen. Voorkom situaties en gedragingen die niet voor het product zijn 
bedoeld.

	  Het product moet buiten het bereik van kinderen worden bewaard wanneer 
het niet is gemonteerd.

	m VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR VERWONDINGEN!
	  Er mogen geen wijzigingen aan het product worden aangebracht!
	  Controleer het product vóór elk gebruik op beschadigingen en slijtage.
	  Het product mag alleen gebruikt worden als het in perfecte staat is!
	  Zorg ervoor dat het product goed is bevestigd in overeenstemming met deze 

gebruiksaanwijzing. Onjuiste montage kan letsel tot gevolg hebben en de 
veiligheid en werking beïnvloeden.

	  Controleer of de muur geschikt is om er het product aan te bevestigen. 
Ongeschikte wandoppervlakken kunnen letsel veroorzaken.

	  Alle bevestigingsschroeven moeten aangebracht worden.
	  Controleer regelmatig of het product en de pluggen goed vastzitten en of trek 

de schroeven regelmatig na.
	  Bij bevestiging aan meubels kan de stabiliteit daarvan beïnvloed worden.

Montage (Afb. B)
	  Om het product te monteren, hebt u een boor, een geschikte schroevendraaier 

en een hamer nodig (niet meegeleverd). Monteer het product zoals in 
afbeelding B is weergegeven.

Gebruik (Afb. C)
	  Verwijder de accu uit uw snoerloze schroevendraaier en plaats de snoerloze 

schroevendraaier in de snoerloze schroevendraaierhouder (1). De snoerloze 
schroevendraaier moet op zijn plaats klikken met een hoorbaar klikgeluid.

	  Om de snoerloze schroevendraaier te verwijderen, drukt u op de 
ontgrendelknop (1a).

Schoonmaken en opbergen
	m OPGELET! Reinig nooit met scherpe reinigingsmiddelen.

	  Berg het product altijd droog en schoon bij kamertemperatuur op wanneer het 
niet is gemonteerd.

	  Reinig alleen met een vochtige reinigingsdoek en veeg het vervolgens droog.

Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.
Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Het product, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover 
de verkoper van het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen 
enkele manier door onze hieronder vermelde garantie beperkt.
De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. De 
garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment van aankoop aanwezig 
zijn, moeten meteen na het uitpakken van het product worden gemeld.
Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout 
vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. 
De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.
De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze garantie dekt geen 
productonderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle behandeling van uw probleem:
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(IAN 515640_2510) als bewijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer kunt u vinden op het typeplaatje van het product, een gravure op 
het product, het titelblad van uw gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker op de 
achter- of onderkant van het product.
Neem bij problemen of overige gebreken met het product eerst contact op met de 
hieronder vermelde service-afdeling, telefonisch of per e-mail.
Een als defect aangemerkt product kunt u dan samen met het aankoopbewijs 
(kassabon) en een uitleg over het probleem of gebrek en wanneer het zich heeft 
voorgedaan gratis naar het aan u meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside-diy.com kunt u deze en vele andere handleidingen inzien en 
downloaden. Met deze QR-code komt u direct op parkside-diy.com. Selecteer daar 
uw land en zoek via de zoekfunctie naar de gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren 
van het artikelnummer (IAN) 515640_2510 komt u bij de gebruiksaanwijzingen 
voor uw artikel.

Service
	 �Service Nederland

	 Tel.:	 08000229556
	� Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

	 �Service Belgiё
	 Tel.:	 080012614
	� Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

UCHWYT ŚCIENNY DO WKRĘTARKI AKUMULATOROWEJ

Należy przeczytać uważnie poniższą instrukcję 
obsługi.

Używać artykułu wyłącznie zgodnie z opisem i zgodnie ze wskazanymi celami. 
Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji obsługi w bezpiecznym miejscu. W 
przypadku przekazania produktu osobom trzecim należy dołączyć do niego pełną 
dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten jest uchwytem ściennym na akumulatory do użytku prywatnego wewnątrz 
pomieszczeń. Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego.

	  Pasuje do wkrętarki bezprzewodowej Parkside 20 V (HG13061)

Zakres dostawy
1×	 Uchwyt na wkrętarkę bezprzewodową 20 V (HG13061)
4×	 Wkręty (Ø 3,8 mm x dł. 30 mm)
4×	 Dyble (Ø 6 mm x dł. 30 mm)
1×	 Instrukcja obsługi

Dane techniczne

Maksymalne obciążenie (HG13061): 1 kg

Data produkcji (miesiąc/rok): 05/2026

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa

	m OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA!
	  Nigdy nie zostawiać dzieci bez opieki podczas kontaktu z materiałem 

opakowaniowym. Istnieje niebezpieczeństwo uduszenia!

	m OSTRZEŻENIE! RYZYKO URAZU DZIECI!
	  Dzieciom nie wolno bawić się produktem. W szczególności należy wyjaśnić 

dzieciom, że produkt nie jest zabawką.
	  Szanować naturalny instynkt dziecka do zabawy i jego chęć 

eksperymentowania. Unikać sytuacji i zachowań, które nie są zgodne z 
przeznaczeniem produktu.

	  Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, jeśli nie 
jest zmontowany.

	m OSTROŻNIE! RYZYKO OBRAŻEŃ!
	  Zabrania się dokonywania jakichkolwiek modyfikacji produktu!
	  Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy produkt nie jest uszkodzony 

lub zużyty.
	  Produkt może być używany wyłącznie w idealnym stanie!
	  Upewnić się, że produkt został zainstalowany prawidłowo i zgodnie z 

niniejszą instrukcją obsługi. Nieprawidłowy montaż może spowodować 
obrażenia oraz pogorszyć bezpieczeństwo i funkcjonalność.

	  Sprawdzić, czy ściana nadaje się do montażu produktu. Nieodpowiednie 
powierzchnie ścian mogą być przyczyną obrażeń.

	  Należy użyć wszystkich wkrętów montażowych.
	  Regularnie sprawdzać, czy produkt i dyble są mocno osadzone i regularnie 

dokręcać wkręty.
	  Po zamontowaniu na meblach stabilność może ulec pogorszeniu.

Montaż (rys. B)
	  Do montażu produktu potrzebna będzie wiertarka, odpowiedni śrubokręt i 

młotek (brak w zestawie). Złożyć produkt tak, jak pokazano na rysunku B.

Użycie (rys. C)
	  Z wkrętarki bezprzewodowej wyjąć akumulator i umieścić ją w uchwycie na 

wkrętarkę bezprzewodową (1). Wkrętarka bezprzewodową musi zatrzasnąć 
się na swoim miejscu ze słyszalnym dźwiękiem.

	  Aby wyjąć wkrętarkę bezprzewodową, nacisnąć przycisk zwalniający (1a).
Czyszczenie i przechowywanie

	m UWAGA! Nie czyścić ostrymi środkami czyszczącymi.
	  Produkt należy zawsze przechowywać w suchym, czystym miejscu w 

temperaturze pokojowej, jeśli nie jest zmontowany.
	  Czyścić wyłącznie wilgotną ściereczką i wycierać do sucha.

Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.
Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

Produkt, materiały opakowaniowe, nadają się do recyklingu i podlegają rozszerzonej 
odpowiedzialności producenta.
Wyrzuć je osobno, zgodnie z ilustracją przedstawiającą informacje o sortowaniu, 
aby zapewnić lepszą utylizację odpadów. 
Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości 
i dokładnie przetestowane przed dostawą. W przypadku wad materiałowych lub 
produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. 
Państwa prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.
Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres gwarancji 
rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać oryginalny rachunek w 
bezpiecznym miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany jako dowód zakupu.
Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu należy zgłosić 
niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.
Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady materiałowe lub 
produkcyjne, to – według naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy lub 
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie 
gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych i naprawionych części.
Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został uszkodzony, był niewłaściwie 
użytkowany lub konserwowany.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje części produktu, które podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są 
uważane za części zużywalne (np. baterie, węże, wkłady atramentowe), ani nie 
obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników lub części wykonanych 
ze szkła.
Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą urządzenia lub ważnej 
części czas gwarancji rozpoczyna się na nowo.

Sposób postępowania w przypadku naprawy gwarancyjnej
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie wniosku, należy postępować zgodnie z 
poniższymi instrukcjami:
Do wszystkich zapytań proszę mieć przygotowany paragon i numer artykułu 
(IAN 515640_2510) jako dowód zakupu.
Numer artykułu można znaleźć na tabliczce znamionowej produktu, na grawerze 
na produkcie, na stronie tytułowej instrukcji (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z 
tyłu lub na spodzie produktu.
W przypadku wystąpienia usterek funkcjonalnych lub innych wad należy najpierw 
skontaktować się telefonicznie lub pocztą elektroniczną z wymienionym poniżej 
działem serwisowym.
Następnie można wysłać produkt zarejestrowany jako wadliwy na podany adres 
serwisowy bezpłatnie, załączając dowód zakupu (paragon) i określając, na czym 
polega wada i kiedy wystąpiła.

Te i wiele innych instrukcji można przeglądać i pobrać na stronie parkside-diy.com. 
Ten kod QR przeniesie Cię bezpośrednio na stronę parkside-diy.com. Wybierz swój 
kraj i użyj maski wyszukiwania, aby wyszukać instrukcje obsługi. Wprowadź numer 
artykułu (IAN) 515640_2510, aby uzyskać dostęp do instrukcji obsługi artykułu.

Serwis
	 �Serwis Polska

	 Tel.:	� 008004912069
	� Formularz kontaktowy na stronie parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

NÁSTĚNNÝ DRŽÁK PRO AKU ŠROUBOVÁK

Pečlivě si přečtěte následující návod k použití.

Výrobek používejte pouze v souladu s popisem a pro určené oblasti použití. Tento 
návod k použití uchovávejte na bezpečném místě. Při předání výrobku třetím osobám 
předejte rovněž veškeré podklady.

Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek je vyvinut jako nástěnný držák akumulátoru jen pro soukromé použití 
ve vnitřním prostoru. Výrobek není určen pro komerční použití.

	  Vhodné pro 20 V akumulátorový šroubovák Parkside (HG13061)

Rozsah dodávky
1×	 Držák 20 V akumulátorového šroubováku (HG13061)
4×	 Šroub (Ø 3,8 mm x D 30 mm)
4×	 Hmoždinka (Ø 6 mm x D 30 mm)
1×	 Návod k použití

Technické údaje

Max. zatížení (HG13061): 1 kg

Datum výroby (měsíc/rok): 05/2026

Všeobecné bezpečnostní pokyny

	m VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ!
	  Nikdy nenechávejte děti bez dozoru s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí 

udušení!

	m VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ DĚTÍ!
	  Děti si nesmí s výrobkem hrát. Zejména upozorněte děti, že výrobek není 

hračka.
	  Respektujte přirozený instinkt dětí hrát si a experimentovat. Předcházejte 

situacím a chování, které nejsou pro výrobek určeny.
	  Výrobek musí být skladován mimo dosah dětí, pokud není namontován.

	m OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ!
	  Na výrobku se nesmí provádět žádné úpravy!
	  Před každým použitím výrobek zkontrolujte na poškození nebo opotřebení.
	  Výrobek smí být používán pouze v bezvadném stavu!

	  Dbejte na to, aby byl výrobek správně nainstalován a v souladu s tímto 
návodem k použití. Nesprávná montáž může vést ke zranění a zhoršit 
bezpečnost a funkčnost.

	  Zkontrolujte, zda je stěna vhodná pro montáž výrobku na stěnu. Nevhodné 
podklady stěn mohou vést ke zranění.

	  Musí být nainstalovány všechny upevňovací šrouby.
	  Pravidelně kontrolujte pevné dosednutí výrobku a hmoždinek a šrouby 

pravidelně dotahujte.
	  Při montáži na nábytek, může být ovlivněna jeho stabilita.

Montáž (obr. B)
	  K montáži výrobku budete potřebovat vrtačku, vhodný šroubovák a kladivo 

(nejsou součástí dodávky). Výrobek sestavte podle obrázku B.

Použití (obr. C)
	  Vyjměte akumulátor z akumulátorového šroubováku a vložte akumulátorový 

šroubovák do držáku akumulátorového šroubováku (1). Akumulátorový 
šroubovák musí zapadnout se slyšitelným cvaknutím.

	  Stisknutím uvolňovacího tlačítka (1a) akumulátorový šroubovák vyjměte.

Čištění a skladování
	m VÝSTRAHA! Nikdy nečistěte ostrými čisticími prostředky.

	  Výrobek skladujte vždy suchý a čistý při pokojové teplotě, pokud není 
namontován.

	  Čistěte pouze vlhkým čisticím hadříkem a poté otřete do sucha.

Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů.
O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší obce nebo 
města.

Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti 
výrobce.
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri (informace o třídění), abyste mohli 
lépe nakládat s odpady. 
Logo Triman platí jen pro Francii.

Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo výrobních vad máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak omezená.
Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. Záruční doba začíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi.
Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být 
nahlášeny ihned po vybalení výrobku.
Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, pak vám ho podle naší volby bezplatně opravíme nebo vyměníme. 
Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také pro vyměněné a 
opravené díly.
Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený nebo nesprávně používaný 
anebo udržovaný.
Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na díly 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a proto je lze považovat za 
spotřební díly (např. baterie, hadice, inkoustové patrony) nebo na poškození křehkých 
součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v případě uplatňování záruky
V zájmu rychlého zpracování Vašeho požadavku se řiďte následujícími pokyny:
Pro všechny požadavky si uschovejte pokladní stvrzenku jako doklad o nákupu a číslo 
položky (IAN 515640_2510).
Číslo položky najdete na typovém štítku, je vyryto na výrobku, je uvedeno na titulní 
stránce Vašeho návodu (vlevo dole) nebo je na nálepce na zadní nebo spodní straně 
výrobku.
Při poruchách funkce nebo jiných závadách nejdříve kontaktujte telefonicky nebo 
e-mailem níže uvedené servisní oddělení.
Na adresu servisu, kterou Vám sdělíme, můžete zdarma odeslat pouze výrobek, 
který byl zaznamenaný jako vadný, a to spolu s pokladním dokladem (stvrzenkou), 
popisem závady a uvedením doby, kdy k závadě došlo.



Na stránkách parkside-diy.com najdete tuto a celou řadu dalších příruček 
k nahlédnutí a ke stažení. Pomocí tohoto QR kódu se dostanete přímo na stránky 
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi a vyhledejte návod k obsluze pomocí formuláře 
k vyhledávání. Zadáním čísla položky (IAN) 515640_2510 se dostanete k návodu 
k obsluze Vašeho výrobku.

Servis
	 �Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800023611
	� Kontaktní formulář je zapnutý parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

NÁSTENNÝ DRŽIAK NA AKUMULÁTOROVÝ SKRUTKOVAČ

Pozorne si prečítajte nasledujúci návod na 
používanie.

Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. 
Návod na používanie si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku tretím osobám 
odovzdajte aj všetky dokumenty.

Použitie v súlade s určením
Tento produkt je držiak na akumulátor a je určený na súkromné používanie v interiéri. 
Produkt nie je určený na komerčné použitie.

	  Vhodný na 20 V Parkside akumulátorový skrutkovač (HG13061)

Rozsah dodávky
1×	 Držiak na akumulátorový skrutkovač 20 V (HG13061)
4×	 Skrutka (Ø 3,8 mm x D 30 mm)
4×	 Hmoždinka (Ø 6 mm x D 30 mm)
1×	 Návod na používanie

Technické údaje

Max. nosnosť (HG13061): 1 kg

Dátum výroby (mesiac/rok): 05/2026

Všeobecné bezpečnostné upozornenia

	m VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO ZADUSENIA!
	  Deti nikdy nenechávajte bez dozoru s obalovým materiálom. Existuje riziko 

udusenia!

	m VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA PRE DETI!
	  Deti sa nesmú s produktom hrať. Deti upozornite predovšetkým na to, že 

produkt nie je hračka.
	  Myslite na to, že deti sú prirodzene hravé a majú chuť experimentovať. Vyhnite 

sa situáciám a správaniu, ktoré nie je vhodné pre produkt.
	  Keď nie je produkt namontovaný, musíte ho skladovať mimo dosahu detí.

	m POZOR! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
	  Na produkte sa nesmú vykonávať žiadne zmeny!
	  Pred každým použitím skontrolujte, či produkt nie je poškodený alebo chybný.
	  Produkt sa smie používať len v bezchybnom stave!
	  Zaistite, aby bol produkt namontovaný správne podľa tohto návodu na 

používanie. Nesprávne vykonaná montáž môže viesť k poraneniam a môže 
znížiť bezpečnosť a funkčnosť.

	  Skontrolujte, či je stena vhodná na montáž produktu na stenu. Nevhodné 
podložie stien môže viesť k poraneniam.

	  Je potrebné nainštalovať všetky upevňovacie skrutky.
	  Pravidelne kontrolujte správne upevnenie produktu a hmoždiniek a skrutky 

pravidelne doťahujte.
	  Pri montáži na nábytok môže byť ovplyvnená ich stabilita.

Montáž (obr. B)
	  Na montáž produktu potrebujete vŕtačku, vhodný skrutkovač a kladivo (nie je 

súčasťou balenia). Produkt montujte podľa obrázka B.

Používanie (obr. C)
	  Z akumulátorového skrutkovača vyberte akumulátor a akumulátorový 

skrutkovač vložte do držiaka na akumulátorový skrutkovač (1). Akumulátorový 
skrutkovač musí zacvaknúť so zreteľným kliknutím.

	  Keď chcete akumulátorový skrutkovač vybrať, stlačte odblokovacie 
tlačidlo (1a).

Čistenie a skladovanie
	m OPATRNE! Nikdy nečistite agresívnymi čistiacimi prostriedkami.

	  Keď nie je produkt namontovaný, skladujte ho vždy na suchom a čistom mieste 
pri izbovej teplote.

	  Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a následne utrite dosucha.

Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na miestnych 
recyklačných zberných miestach.
O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné a podliehajú rozšírenej zodpovednosti 
výrobcu.
Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podľa obrázkov Info-tri 
(informácie o triedení). 
Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním dôkladne otestovaný. V prípade materiálových alebo výrobných chýb 
máte zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné práva nie sú žiadnym 
spôsobom obmedzené našou zárukou uvedenou nižšie.
Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. Záručná doba začína plynúť 
dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, pretože 
tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.
Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.
Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne 
opravíme alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskytnutej záručnej 
reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené alebo opravené diely.
Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.
Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje 
na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa považujú 
za opotrebovateľné diely (napr. batérie, hadice, atramentové kazety), ani na 
poškodenie krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

Postup v prípade poškodenia v záruke
Na zabezpečenie rýchleho spracovania svojej žiadosti postupujte podľa ďalej 
uvedených pokynov:
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný lístok a číslo výrobku 
(IAN 515640_2510) ako doklad o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku výrobku, gravúre výrobku, titulnej strane 
návodu (vľavo dole) alebo na nálepke na zadnej alebo spodnej strane výrobku.
Pri výskyte funkčných porúch alebo iných nedostatkov sa najprv telefonicky alebo 
e-mailom obráťte na ďalej uvedené servisné oddelenie.
Výrobok označený ako chybný potom môžete bezplatne zaslať na poskytnutú 
servisnú adresu, pričom priložte doklad o kúpe (pokladničný lístok) a uveďte, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stránke parkside-diy.com si môžete stiahnuť túto a mnohé ďalšie príručky. Týmto 
QR kódom sa dostanete priamo na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a 
pomocou vyhľadávacej masky vyhľadajte návody na obsluhu. Zadaním čísla výrobku 
(IAN) 515640_2510 sa dostanete na návod na obsluhu pre svoj výrobok.

Servis
	 �Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800003409
	� Kontaktný formulár je zapnutý parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

SOPORTE DE PARED PARA ATORNILLADORA RECARGABLE

Lea atentamente el siguiente manual de 
instrucciones.

Utilice el artículo solo como se describe y para las áreas de aplicación especificadas. 
Conserve este manual de instrucciones. Entregue toda la documentación si transfiere 
el artículo a terceros.

Uso previsto
Este producto se ha desarrollado como soporte de pared para baterías para un uso 
privado en interiores. El producto no se ha concebido para el uso comercial.

	  Adecuado para atornilladoras inalámbricas Parkside de 20 V (HG13061)

Volumen de suministro
1×	 Soporte para atornilladora de 20 V (HG13061)
4×	 Tornillos (Ø 3,8 mm x L 30 mm)
4×	 Tacos (Ø 6 mm x L 30 mm)
1×	 Manual de instrucciones

Datos técnicos

Carga máxima (HG13061): 1 kg

Fecha de fabricación (mes/año): 05/2026

Indicaciones generales de seguridad

	m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE ASFIXIA!
	  Nunca deje a los niños solos con el material de embalaje. ¡Existe riesgo de 

asfixia!

	m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE LESIONES PARA NIÑOS!
	  No permita que los niños jueguen con el producto. En concreto, haga a los 

niños conscientes de que el producto no es un juguete.
	  Tenga en cuenta el instinto natural de juego de los niños y su voluntad de 

experimentar. Evite situaciones y comportamientos no previstos para el 
producto.

	  El producto debe almacenarse fuera del alcance de los niños cuando no esté 
montado.

	m ¡CUIDADO! ¡RIESGO DE LESIONES!
	  ¡No se deben realizar modificaciones en el producto!
	  Antes de cada uso, compruebe que el producto no presenta daños ni signos 

de desgaste.
	  ¡El producto solo debe utilizarse si está en perfecto estado!
	  Asegúrese de que el producto se haya montado correctamente de acuerdo 

con el presente manual de instrucciones. Un montaje incorrecto puede causar 
lesiones y comprometer la seguridad y el funcionamiento.

	  Compruebe que la pared sea adecuada para montar el producto en pared. 
Las paredes inadecuadas pueden causar lesiones.

	  Deben instalarse todos los tornillos de fijación.
	  Compruebe regularmente que el producto y los tacos estén firmemente en su 

sitio y vuelva a apretar los tornillos cada cierto tiempo.
	  Durante el montaje de los muebles, la estabilidad puede verse afectada.

Montaje (fig. B)
	  Para montar el producto, necesita un taladro, una atornilladora adecuada y 

un martillo (no incluidos en el volumen de suministro). Monte el producto tal y 
como se describe en la figura B.

Uso (fig. C)
	  Retire la batería de la atornilladora inalámbrica y coloque la atornilladora 

en el soporte para atornilladoras (1). La atornilladora debe encajar con un 
clic audible.

	  Pulse el botón de desbloqueo (1a) para retirar la atornilladora.

Limpieza y almacenamiento
	m ¡ATENCIÓN! No lo limpie con productos de limpieza agresivos.

	  Guarde siempre el producto siempre seco y limpio a temperatura ambiente 
cuando no esté montado.

	  Límpielo únicamente con un paño de limpieza húmedo y pásele después un 
paño seco.

Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser 
desechados en el centro de reciclaje local.
Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto al final de 
su vida útil, acuda a la administración de su comunidad o ciudad.

El producto, y el material de embalaje son reciclables y están sujetos a la 
responsabilidad extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada de recogida selectiva 
para un mejor tratamiento de los residuos. 

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad exigentes y ha sido probado 
minuciosamente antes de la entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, 
dispone de derechos legales frente al vendedor del producto. Nuestra garantía 
mencionada a continuación no restringe sus derechos legales de ningún modo.
La garantía para este producto es de 3 años a partir de la fecha de compra. La 
garantía empieza el día de la fecha de compra. Conserve el justificante de compra 
original en un lugar seguro, ya que este documento es necesario para demostrar 
la compra.
Todos los daños o defectos ya presente en el momento de la compra deben 
informarse inmediatamente tras desembalar el producto.
Si el producto presenta defectos de material o fabricación en los 3 años a partir 
de la fecha de compra, lo repararemos o sustituiremos, según nuestra elección, 
gratuitamente para usted. El período de garantía no se extiende por una reclamación 
de garantía aprobada. Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y 
reparadas.
La garantía pierde su validez si el producto se daña o se utiliza o mantiene de forma 
inadecuada.
La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta garantía no cubre las 
piezas del producto sujetas a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, consideradas 
piezas de desgaste (por ej. pilas, mangueras, cartuchos de tinta) ni los daños a las 
piezas frágiles, por ej. interruptores o piezas de cristal.

Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su consulta, por favor, siga las 
indicaciones siguientes:
Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo y el número de artículo 
(IAN 515640_2510) como justificante de compra.
Encontrará el número de articulo en la placa de características del producto, un 
gravado en el producto, la portada de las instrucciones (abajo a la izquierda) o el 
adhesivo en la parte posterior o inferior del producto.
Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier otro defecto, contacte primero 
por teléfono o correo electrónico con el departamento de servicio mencionado a 
continuación.
Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un producto registrado como 
defectuoso a la dirección de servicio que se le proporcione adjuntando la factura de 
compra (recibo) e indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.

En parkside-diy.com puede visualizar y descargar este y muchos otros manuales. Con 
este código QR accede directamente a parkside-diy.com. Seleccione su país 
y busque los manuales de instrucciones a través de la máscara de búsqueda. 
Introduciendo el número de artículo (IAN) 515640_2510 accede al manual de 
instrucciones de su artículo.

Asistencia
	 �Asistencia en España

	 Tel.:	� 900994940
	� Formulario de contacto en parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

SUPORTE DE PAREDE PARA APARAFUSADORA COM BATERIA

Leia atentamente o seguinte manual de 
instruções.

Utilize o artigo apenas como descrito e para as áreas de aplicação indicadas. 
Guarde bem este manual de instruções. Se entregar este artigo a terceiros, entregue 
os documentos juntamente com o artigo.

Utilização adequada
O presente produto foi concebido como suporte de parede para baterias para 
uso pessoal em espaços interiores. O produto não é indicado para uma utilização 
comercial.

	  Adequado para o aparafusador com bateria de 20 V da Parkside 
(HG13061)

Conteúdo da embalagem
1×	 Suporte para aparafusadora com bateria de 20 V (HG13061)
4×	 Parafuso (Ø 3,8 mm x C 30 mm)

4×	 Bucha (Ø 6 mm x C 30 mm)
1×	 Manual de instruções

Dados técnicos

Carga máxima (HG13061): 1 kg

Data de fabrico (mês/ano): 05/2026

Indicações de segurança gerais

	m AVISO! PERIGO DE ASFIXIA!
	  Nunca deixe crianças sem supervisão com o material de embalagem. Existe 

perigo de asfixia!

	m AVISO! RISCO DE FERIMENTOS PARA CRIANÇAS!
	  As crianças não devem brincar com o produto. Indique às crianças, em 

particular, que o produto não é um brinquedo.
	  Tenha em consideração a vontade de brincar e experimentar natural das 

crianças. Evite situações e comportamentos para os quais o produto não tenha 
sido concebido.

	  O produto deve ser armazenado fora do alcance das crianças, quando não 
estiver montado.

	m CUIDADO! RISCO DE FERIMENTOS!
	  Não devem ser realizadas alterações no produto!
	  Antes de cada utilização verifique se o produto apresenta danos ou desgaste.
	  O produto apenas pode ser utilizado em perfeitas condições!
	  Certifique-se de que o produto está montado corretamente e de acordo 

com este manual de instruções. Uma montagem incorreta pode provocar 
ferimentos, assim como afetar a segurança e a funcionalidade.

	  Verifique se a parede é adequada para uma montagem do produto na 
parede. Paredes inadequadas podem provocar ferimentos.

	  Deve instalar todos os parafusos de fixação.
	  Verifique regularmente se o produto e a bucha estão bem fixos e volte a 

apertar os parafusos regularmente.
	  A montagem em móveis pode afetar a estabilidade dos mesmos.

Montagem (Imag. B)
	  Para a montagem do produto, precisa de um berbequim, uma chave de fenda 

adequada e um martelo (não incluídos no material fornecido). Monte o 
produto conforme ilustrado na imagem B.

Utilização (Imag. C)
	  Retire a bateria do seu aparafusador e coloque o aparafusador com bateria 

no suporte para aparafusadora com bateria (1). O aparafusador com bateria 
deve encaixar com um clique audível.

	  Prima o botão de desbloqueio (1a) para remover o aparafusador com 
bateria.

Limpeza e armazenamento
	m ATENÇÃO! Nunca limpar com detergentes abrasivos.

	  Armazene sempre o produto em local seco e limpo, à temperatura ambiente, 
quando não estiver montado.

	  Limpe-o com um pano de limpeza humedecido e, em seguida, seque-o.

Eliminação
A embalagem é feita de materiais não poluentes que podem ser eliminados nos 
contentores de reciclagem locais.
As possibilidades de reciclagem dos artigos utilizados poderão ser averiguadas no 
seu Município ou Câmara Municipal.

O produto e materiais de embalagem, são recicláveis e estão sujeitos a uma 
responsabilidade alargada do fabricante.
Elimine-os separadamente, seguindo as informações-tri (informações de triagem) 
ilustradas, para um melhor tratamento dos resíduos. 
O logotipo Triman somente vale para a França.

Garantia
O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de qualidade rigorosas e 
cuidadosamente testado antes da entrega. Em caso de defeitos materiais ou de 
fabrico, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Os seus direitos legais não 
são limitados de forma alguma pela nossa garantia abaixo apresentada.
A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. O período de 
garantia começa na data da compra. Guarde o recibo de compra original num local 
seguro, pois este documento é exigido como prova de compra. 
Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento da compra devem ser 
comunicados imediatamente após a desembalagem do produto.
No caso de o produto apresentar um defeito de material ou de fabrico dentro de 
3 anos a partir da data de compra, repará-lo-emos ou substituí-lo-emos gratuitamente, 
à nossa critério. O período de garantia não pode ser prolongado por uma 
reclamação de garantia concedida. Isto também se aplica às peças substituídas e 
reparadas.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado ou utilizado ou mantido de 
forma inadequada.
A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. Esta garantia não cobre peças do 
produto sujeitas a desgaste normal e, portanto, consideradas peças consumíveis (por 
ex., baterias, mangueiras, cartuchos de tinta), nem cobre danos em peças frágeis, 
por ex., interruptores ou peças feitas em vidro.
Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, o tempo de garantia se 
inicia novamente.

Procedimento no caso de ativação da garantia
Para garantir que o seu pedido é processado rapidamente, siga as instruções abaixo:
Por favor, prepare para todas os pedidos o recibo de compra e o número de artigo 
(IAN 515640_2510) como prova da compra.
Consulte a placa de identificação no produto, uma gravação no produto, a página 
de título das suas instruções (em baixo à esquerda) ou o autocolante no verso ou na 
parte inferior do produto para obter o número do artigo.
Se ocorrerem falhas de funcionamento ou outros defeitos, contacte primeiro o serviço 
de assistência técnica abaixo indicado, por telefone ou por e-mail.
O produto considerado defeituoso pode então ser enviado gratuitamente para o 
endereço de serviço que lhe foi fornecido, juntando a prova de compra (recibo) e 
indicando o tipo de defeito e a data em que ocorreu.

Pode ver e descarregar estes e muitos outros manuais em parkside-diy.com. Este 
código QR irá levá-lo diretamente para parkside-diy.com. Selecione o seu país e 
utilize a máscara de pesquisa para procurar o manual de instruções. Introduzindo 
o número do artigo (IAN) 515640_2510, irá aceder ao manual de instruções do 
seu artigo.

Assistência Técnica
	 �Serviço Portugal

	 Tel.:	 800849131
	� Formulário de contacto em parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

VÆGBESLAG TIL BATTERIDREVET SKRUETRÆKKER

Læs denne brugsanvisning grundigt.

Benyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste formål. Gem brugsanvisningen 
på et sikkert sted. Hvis produktet overdrages til tredjemand, skal alle dokumenter 
medfølge.

Forskriftsmæssig anvendelse
Dette produkt er beregnet til privat brug som vægholder til batterier indendørs. 
Produkter er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.

	  Passer til 20 V Parkside akku-skruemaskine (HG13061)

Leveringsomfang
1×	 Holder til akku-skruemaskine 20 V (HG13061)
4×	 Skruer (Ø 3,8 mm x L 30 mm)
4×	 Dyvler (Ø 6 mm x L 30 mm)
1×	 Brugsanvisning

Tekniske data

Maks. belastning (HG13061): 1 kg

Fremstillingsdato (måned/år): 05/2026

Almindelige sikkerhedsanvisninger

	m ADVARSEL! KVÆLNINGSFARE!
	  Børn må ikke efterlades alene med emballagematerialet uden opsyn. Der er 

kvælningsrisiko!

	m ADVARSEL! RISIKO FOR SKADER PÅ BØRN!
	  Børn må ikke lege med produktet. Fortæl børn udtrykkeligt, at produktet ikke 

er legetøj.



	  Husk på børns naturlige trang til at lege og eksperimentere. Forebyg situationer 
og adfærd, der ikke passer til produktet.

	  Hvis produktet ikke er monteret, skal det opbevares utilgængeligt for børn.

	m FORSIGTIG! FARE FOR KVÆSTELSER!
	  Der må ikke foretages ændringer på produktet!
	  Efterse produktet for beskadigelser og slitage før hver brug.
	  Produktet må kun bruges, hvis det er i fejlfri stand!
	  Sørg for, at produktet er monteret korrekt og i overensstemmelse med denne 

brugsanvisning. Forkert montering kan medføre skader og forringe produktets 
sikkerhed og funktion.

	  Kontrollér, om væggen er egnet til vægmontering af produktet. Montering på 
uegnede vægge kan medføre personskade.

	  Alle befæstigelsesskruer skal monteres.
	  Kontroller regelmæssigt, at produktet og dyvlerne sidder fast, og efterspænd 

jævnligt skruerne.
	  Ved montering på møbler kan stabiliteten af dem påvirkes.

Montering (fig. B)
	  Til montering af produktet skal du bruge en boremaskine, en egnet 

skruetrækker og en hammer (medfølger ikke). Produktet skal monteres som 
illustreret på fig. B.

Anvendelse (fig. C)
	  Tag batteriet af akku-skruemaskinen, og sæt akku-skruemaskinen i holderen (1). 

Akku-skruemaskinen skal gå i indgreb med et hørbart klik.
	  Tryk på akku-skruemaskinens låseknap (1a) for at løfte akku-skruemaskinen 

ud af holderen.

Rengøring og opbevaring
	m OBS! Rengør ikke produktet med skrappe rengøringsmidler.

	  Opbevar altid produktet tørt og rent ved stuetemperatur, hvis det ikke er 
monteret.

	  Rengør kun produktet med en fugtig klud, og tør det derefter.

Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaffe over de lokale 
genbrugssteder.
De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

Produktet og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt udvidet 
producentansvar.
De skal bortskaffes separat. Følg de viste mærkater med sorteringsoplysninger, så de 
bortskaffes på en bedre måde. 
Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.
Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. Garantien gælder 
fra købsdatoen. Opbevar den originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
forlanges forlagt som dokumentation for købet. 
Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet for købet, skal straks 
meddeles efter udpakningen af produktet.
Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et imødekommet krav om 
garanti. Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.
Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne garanti dækker hverken 
produktdele, der er udsat for normal slitage og derfor er at betragte som sliddele 
(f.eks. batterier, slanger, farvepatroner), eller skader på skrøbelige dele, f.eks. 
kontakter eller dele af glas.

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, bedes du overholde følgende 
instruktioner:
Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og varenummeret (IAN 515640_2510) 
kunne forevises som dokumentation på købet.
Varenummeret kan du aflæse på produktets typeskilt, en gravering på produktet, 
forsiden af din betjeningsvejledning (nederst til venstre) eller på en mærkat på 
bagsiden eller undersiden af produktet.
Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, skal du i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller e-mail.
Et defekt produkt kan gratis sendes til den serviceadresse, der er blevet oplyst, vedlagt 
kvitteringen (kassebonen) og en beskrivelse af, hvilken defekt der er opstået og 
hvornår den er opstået.

På parkside-diy.com kan du se og downloade denne og mange andre manualer. Ved 
at scanne QR-koden får du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit land og 
søg efter betjeningsvejledningen i søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
(IAN) 515640_2510 finder du frem til betjeningsvejledningen af dit produkt.

Service
	 �Service Danmark

	 Tel.:	 80254583
	� Kontaktformular på parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

SOSTEGNO A PARETE PER AVVITATORE RICARICABILE

Leggere attentamente le seguenti istruzioni per 
l’uso.

Utilizzare l’articolo unicamente come descritto e per i campi di applicazione indicati. 
Conservare correttamente queste istruzioni per l’uso. In caso di cessione dell’articolo 
a terzi, consegnare anche tutta la documentazione.

Uso previsto
Questo prodotto è sviluppato come supporto a parete per batteria per l’uso privato in 
ambienti interni. Il prodotto non è destinato all’uso commerciale.

	  Adatto per avvitatore ricaricabile 20 V Parkside (HG13061)

Contenuto della confezione
1×	 Supporto per avvitatore ricaricabile 20 V (HG13061)
4×	 Viti (Ø 3,8 mm x L 30 mm)
4×	 Tasselli (Ø 6 mm x L 30 mm)
1×	 Istruzioni per l’uso

Dati tecnici

Carico max. (HG13061): 1 kg

Data di fabbricazione (mese/anno): 05/2026

Istruzioni generali di sicurezza

	m AVVERTENZA! PERICOLO DI SOFFOCAMENTO!
	  Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale d’imballaggio. Rischio 

di soffocamento!

	m AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI PER BAMBINI!
	  I bambini non devono giocare con il prodotto. Far notare in particolare ai 

bambini che il prodotto non è un giocattolo.
	  Tenere conto dell’impulso naturale dei bambini a giocare e sperimentare. 

Impedire situazioni e comportamenti non previsti per il prodotto.
	  Il prodotto deve essere conservato fuori dalla portata dei bambini quando 

non è montato.

	m CAUTELA! PERICOLO DI LESIONI!
	  Non possono essere effettuate modifiche al prodotto!
	  Prima di ogni utilizzo, controllare che il prodotto non sia danneggiato o 

usurato.
	  Il prodotto può essere utilizzato solo se in perfette condizioni!
	  Assicurarsi che il prodotto venga montato a regola d’arte e conformemente 

a queste istruzioni per l’uso. Un montaggio eseguito non correttamente può 
causare lesioni e compromettere la sicurezza e la funzione.

	  Verificare che la parete sia idonea per un montaggio a parete del prodotto. 
Fondi di parete non adatti possono causare lesioni.

	  Devono essere montate tutte le viti di fissaggio.
	  Controllare regolarmente che il prodotto e i tasselli siano ben saldi e serrare 

regolarmente le viti.
	  Se il prodotto viene montato su mobili, la relativa stabilità può essere 

compromessa.

Montaggio (fig. B)
	  Per il montaggio del prodotto sono necessari un trapano, un avvitatore idoneo 

e un martello (non inclusi nella fornitura). Montare il prodotto come descritto 
in figura B.

Utilizzo (fig. C)
	  Rimuovere la batteria dall’avvitatore ricaricabile e collocare l’avvitatore 

ricaricabile nel supporto per avvitatore ricaricabile (1). L’avvitatore ricaricabile 
deve incastrarsi facendo un clic udibile.

	  Per rimuovere l’avvitatore ricaricabile premere il tasto di sblocco (1a).
Pulizia e conservazione

	m ATTENZIONE! Non pulire mai con detergenti aggressivi.
	  Conservare il prodotto sempre in un luogo asciutto e pulito a temperatura 

ambiente quando non è montato.
	  Pulire solo con un panno umido e poi asciugare.

Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i 
siti di raccolta locali per il riciclo.
E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

Il prodottoe i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilità 
estesa del produttore.
Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente seguendo i diversi 
simboli della raccolta differenziata. 
Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo severe direttive di qualità 
ed è stato controllato meticolosamente prima della consegna. In caso di difetti di 
materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere diritti legali nei confronti del 
venditore. La nostra garanzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.
Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza dalla data di acquisto. La 
garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino originale in un posto 
sicuro perché questo documento viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto.
Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto devono essere comunicati 
subito dopo l’apertura della confezione.
Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto di 
materiale o di fabbricazione, noi procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione 
o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Un eventuale 
intervento in garanzia non prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate.
Questa garanzia decade in caso di danneggiamento oppure uso o manutenzione 
impropri del prodotto.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). 
La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro problema, procedete nel seguente 
modo:
Per tutte le richieste conservare lo scontrino e il codice articolo (IAN 515640_2510) 
a prova dell‘avvenuto acquisto.
Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, come incisione sul prodotto, nella 
pagina del titolo di queste istruzioni (in basso a sinistra) oppure nell’adesivo apposto 
sul retro o sul lato inferiore del prodotto.
In caso di errori di funzionamento o altri difetti contattare innanzitutto il seguente 
servizio di assistenza telefonicamente o per e-mail.
Potete inviare gratuitamente all’indirizzo dell’assistenza che vi è stato fornito un 
eventuale prodotto difettoso, allegando la ricevuta d’acquisto (scontrino), la 
descrizione del tipo di difetto e l’indicazione di quando si è verificato.

Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare questo e molti altri manuali. Con 
questo codice QR accedete direttamente a parkside-diy.com. Scegliete il vostro 
paese e cercate le istruzioni per l’uso attraverso la maschera di ricerca. Inserendo 
il codice articolo (IAN) 515640_2510 accedete alle istruzioni per l’uso relative al 
vostro articolo.

Assistenza
	 �Assistenza Italia

	 Tel.:	 800172663
	� Modulo di contatto sul sito parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510

FALI TARTÓ AKKUS CSAVAROZÓKHOZ

Olvassa el figyelmesen az alábbi használati 
útmutatót.

A terméket csak a leírt módon használja, a megadott alkalmazásokra. Őrizze meg 
jól ezt a használati útmutatót. Ha a terméket másoknak továbbadja, adja mellé az 
összes dokumentumát is.

Rendeltetésszerű használat
A termék fali akkutartóként használható, privát használatra, beltéren. A termék üzleti 
használatra nem alkalmas.

	  20 V Parkside akkus csavarozóhoz (HG13061) alkalmas

A csomagolás tartalma
1×	 Akkus csavarozó tartó 20 V (HG13061)
4×	 Csavar (Ø 3,8 mm x H 30 mm)
4×	 Tipli (Ø 6 mm x H 30 mm)
1×	 Használati útmutató

Műszaki adatok

Maximális teherbírás (HG13061): 1 kg

Gyártási dátum (hónap/év): 05/2026

Általános biztonsági utasítások

	m FIGYELMEZTETÉS! FULLADÁSVESZÉLY!
	  Soha ne hagyja a gyermekeket felügyelet nélkül a csomagolóanyagokkal. 

Fulladásveszély!

	m FIGYELMEZTETÉS! SÉRÜLÉSVESZÉLY GYERMEKEK SZÁMÁRA!
	  Gyermekek nem játszhatnak a termékkel. Hívja fel a gyermekek figyelmét 

különösen arra, hogy a termék nem játékszer.
	  Vegye tekintetbe a gyermekek játékosságát és kísérletező hajlamát. 

Akadályozza meg azokat a viselkedéseket, melyekre a termék nem alkalmas.
	  A terméket szétszerelt állapotában gyermekek számára nem elérhető helyen 

kell tárolni.

	m VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
	  A terméken semmilyen módosítás nem végezhető!
	  Használat előtt mindig ellenőrizze a terméket sérülések és kopások 

tekintetében.
	  A termék csak kifogástalan állapotban használható!
	  Gondoskodjon a termék szakszerű, a használati útmutató szerinti 

felszereléséről. A helytelenül elvégzett felszerelés sérülésekhez vezethet, 
valamint hatással lehet a biztonságra és a működőképességre.

	  Ellenőrizze, hogy a fal alkalmas-e a termék fali rögzítésére. Az alkalmatlan 
falfelületek sérülésekhez vezethetnek.

	  Minden rögzítőcsavart be kell csavarni.
	  Rendszeresen ellenőrizze a termék és a tiplik tartását, és rendszeresen húzza 

meg a csavarokat.
	  Ha a terméket bútorokra szereli, az befolyásolhatja a stabilitásukat.

Felszerelés (B ábra)
	  A termék felszereléséhez szükség van egy fúrógépre, egy megfelelő 

csavarhúzóra és egy kalapácsra (nincsenek mellékelve). Szerelje fel a terméket 
a B ábrán látható módon.

Használat (C ábra)
	  Vegye le az akkus csavarozó akkumulátorát, majd helyezze bele az akkus 

csavarozót az akkus csavarozó tartóba (1). Az akkus csavarozónak egy 
hallható kattanással be kell rögzülnie.

	  Az akkus csavarozó kivételéhez nyomja meg a kioldógombot (1a).
Tisztítás és tárolás

	m FIGYELEM! Soha ne tisztítsa erős tisztítószerekkel.
	  A terméket szétszerelt állapotában mindig száraz és tiszta helyen, 

szobahőmérsékleten tárolja.
	  Csak egy nedves tisztítókendővel tisztítsa, majd törölje szárazra.

Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító 
helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.
A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.

A termék, és a csomagolóanyagokat is, újrahasznosítható, és a gyártó kiterjesztett 
felelőssége alá tartozik.
A jobb hulladékkezelés érdekében az ábrán látható információk (szortírozási 
információk) alapján külön ártalmatlanítsa őket. 
A Triman-logó csak Franciaországra vonatkozik.

Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások betartásával gyártottuk, és a 
szállítás előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák esetén a termék 
eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön törvényes jogait az általunk 
alább meghatározott garancia semmilyen módon nem korlátozza.
Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától számítva. A garancia idő 
a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti vásárlói 
bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás bizonyításához. 
A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék kicsomagolása után 
haladéktalanul jelezze.
Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül anyag- vagy gyártási hibát 
észlel, választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A 
garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott szavatossági igény által. Ez a 
kicserélt vagy javított alkatrészekre is érvényes.
A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. nem szakszerűen kezelték 
vagy végezték a karbantartást.
A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki 
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, tömlőkre, tintapatronokra), 
illetve a törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg alkatrészekre.

Garanciális ügyek lebonyolítása
Megkeresése gyors feldolgozásához kérjük, kövesse az alábbi utasításokat:
Megkeresés esetén kérjük, mindig készítse elő a pénztárblokkot és a termékszámot 
(IAN 515640_2510) a vásárlás igazolására.
A termékszámot kérjük, olvassa le a típustábláról, a terméken elhelyezett 
gravírozásból, az útmutató címlapjáról (alul a bal oldalon), vagy a termék hátsó vagy 
alsó oldalán található matricáról.
Működési hiba vagy egyéb hiányosság fellépése esetén először vegye fel a 
kapcsolatot a következőkben felsorolt szervizek valamelyikével telefonon, vagy 
e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk és a hiba leírásának és keletkezési idejének 
megjelölésével, díjmentesen küldheti el az Ön számára kijelölt szerviz címére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és számos további kézikönyvet tud megtekinteni és 
letölteni. Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a parkside-diy.com oldalra jut. Válassza 
ki az országot, és a keresőfelületen keresse meg a használati útmutatókat. A 
termékszám (IAN) 515640_2510 beírásával juthat el az Ön termékének használati 
útmutatójához.

Szerviz
	 �Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021647
	� A formanyomtatvány itt elérhető: parkside-diy.com
	 IAN 515640_2510
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